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The Third Epistle of The Apostle John Rrrbw AT ABRT RO

2 John

(& her children) 7331 (Lady) N™ P (to the Elect) X*23 (The Elder) NP 1:1
(in the truth) XT3 (1) N2N (love) 211 (whom ) KINT (those) ToN
(those) T2 (all of) 37723 (but) X7N (only) ™72 (1) N3N (but) 17 (it has been) X177 (not) X5
(the truth) XIS (who know) ST

(in us) 12 (dwells) NPT (which) XN (of the truth) X (because) S 2
(to cternity) BP9 (is) TN (& with us) D1

(& peace) Nbw (mercy) NI (grace) XMWY (with us) 7MY (let there be) XN 3
(The Messiah) RT3 (Yeshua) 2" (our Lord) 171 (& from) 11 (The Father) N2X (God) NTON (from) 12
(& in love) X221 (in truth) XW3 (of The Father) XAN™T (The Son) 1172

(who are walking) ]‘DE;‘[?J'[ (your children) "2°12 (some of) 11 (when I found) PFTOWRT (much) *30 (I rejoiced) N*717 4
(The Father) 2R (from) 712 (we have received) 13201 (the commandment) NITPI27 (according to) RIDN (in truth) N97W2

(according to) TN (it is) NI (not) 8o (Lady) 772 (you) =) (I) NN (persuade) ©"21 (& now) XU 5
(that) 377 (but) NOR (to you) p=p (I) NN (wrote) 202 (new) RN (the commandment) RITP12
(another) S (one) 7T (that we love) 317 (the beginning) NN (from) 112 (to us) ]5 (was) RIT (which) D"R7T

(His commandment) 1117219 (according to) TN (that we walk) '[57{:7 (love) N27T (is) TN (& this) X1 6
(you heard) 1IPRYWT (what) K12 (according to) T™X (is) 711NN (commandment) RITP12 (this) X177
(walking) ]‘DE;‘[?J (you have been) 137™77 (in which) 127 (the beginning) R*M (from) 172

(into the world) e (in it) 712 (have gone out) 1923 (deceivers) RI'WDI (many) ¥N™OT (because) bon 7
(has come) RN (The Messiah) R (that Yeshua) DWW (confess) 1771 (who not) 8o (those) ]‘5‘&
(& Antichrist) DWOMZMINT (a deceiver) NIWH (is) TN (this) X377 (in the flesh) 7022

(anything) @712 (you lose) 1173117 (lest) 8o (to your souls) 12WD12 (pay attention) 177777TN 8
(you may receive) JIWI2N0 (full) Nanbwn (a reward) R7IN (but) NON (that you have cultivated) NDHBD'[

(in the teaching) mabra (continues) NP2 (& not) Nl (is a violator) 72V (who) XI'N (everyone) 529
(who continues) X1P127 (he) %7 (in him) 712 (is not) e (God) NON (of The Messiah) Nr1"W27T
(to him) 7T (is) P (& The Son) ¥712%7 (also The Father) NIXD (this one) X377 (in His teaching) 212

(the teaching) wipbr (& this) NI (to you) ]Dmi? (comes) NN (a man) WIN (if) 1X 10
(into the house) XM*33 (do receive him) 11237 (not) X7 (brings) X1 (not) KD
(to him) 117 (you shall speak) TN (not) XS (“to you) T2 (& welcome”) T

(“to you) '[i? (welcome™) *T17 (to him) i) (that says) TN (for) 7" (He) 177 11
(evil) N2 (with his deeds) b (is) 777 (a partaker) PR

(to you) ]13'7 (to write) anonb (for me) ) (was) X7 (there) ™R (much) XON™D (when) 72 12
(& ink) RN (parchment) NO'WT2 (that by) 27 (I wanted) NP2 (not) xb
(mouth) X212 (to) m> (& mouth) N1 (to you) ]Dmi? (to come) NPT (I) XX (hope) 7201 (but) NOR
(complete) N (will be) NI (our) 1577 (that joy) NI (we shall speak) 9913

(Amen) 1R (elect) XN1*23 (of your sister) "2 (the children) 813 (your peace) onbw (invoke) 7‘5&2} 13






